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NMoyeMy MMEHHO 3TOT (pUJIbM

dTa ncrtopmyeckasa apama pacckasblBaeT 3HaMeHUTYo bubnenckyo nctopuio Jasnga, uaps
Cayna n Nonnadga Ha oHe BoMHbI N3pannda ¢ puanctumnaHamn. Ona n3ydawLero
QHIMIMNCKUIA LLeHHOCTb MaTepuana ocobeHHO HeobblYHa: 34eCb MHOIMO apXan3npoBaHHOW U
6rnbnenckom pevmn, KOTOPYH pefKo BCTPETULLbL B COBPEMEHHOM Pa3roBOPHOM Kypce, HO
KOTOpas MoMoraeT Niy4ylle NoHMMaTh Kaccuveckume rnepesobl bubnun, ctapbie
ncTopmyeckme usibMbl U KYJbTYpPHbIE LUTAThI.

B transcript perynsapHo BcTpevatoTcsa opmebl thou, thee, thy, ye, hath, shalt, dost, knowest n
spake; apxan4Hble nHBepcum Bpoae «Therefore did the people of Israel believe...»; a Takxe
bnbnenckne n hopMasnbHblE BbipaXkeHUs Bpoae «come to pass», «pay no heed to» n «bid
thee welcome». [M03TOMYy 340€Cb MOXKHO TPEHMPOBATb HE TOJILKO CJIyX, HO 1 pacrno3HaBaHue
rpaMMaTuKK u cioBoynoTpebneHuns, KoTopblie 3aMeTHO OT/INYATCA OT COBPEMEHHOIO
HEeNnTpasibHOro aHrINNCKOro.

MpuHUMN «TeKyWnUn ypoBeHb +1»

Jlyywe Bcero BbIbMpaTb MaTepmas HEMHOIO CJIOXKHEE Balllero TEKYLLEro YpoBHSA: obwmnn
CMbIC/T U X0, CHOXKeTa O0J/IKHbl 0OCTaBaTbCsl MOHATHBLIMW, HO YaCTb ObICTPbLIX PEnJnK,
BbIPpa>XeHU N KOHCTPYKLUMIA Ao/XKHa TpeboBaTb pa3zbopa. Ecnm noHATHO abCcontoTHO BCE,
yyebHasa oThaya OrpaHMUYeHa; ec/i MOYTU HUYEro He MOHATHO, MaTepural, BEPOSTHO,
CJIMLLIKOM CJIOXKEH.

Kak s Obl pabotan ¢ 10-MUHYTHBIM OTPE3KOM

CHa4vana nocMoTpuUTE UK NpocaywanTe npumepHo 10 MmnHyT 6e3 transcript n pycckoro
nepesofa. He nbiTanTecb NoMMaTb Ka)kAoe CJI0BO: csieguTe 3a o6LLmnM CMbICSIOM 1
OTMeTbTe MecCTa, KOTOpble 0Ka3aJnCb CAULLKOM BbICTPLIMU UM HENOHATHBLIMN.

Mocne 3Toro BepHUTECh K Havyasly 3Toro e 10-MmmHyTHOro 6710ka. He npogosmxante
NpocMoTp Aanblie. Tenepb pa3zbupante maTepman HebBONbWNMN yH4acTKaMN — NPUMEPHO
Mo O4HOM MUHYTE, HO FpaHuLy fy4lle BbibMpaTb MO eCTEeCTBEHHOW Nay3e, 3aKOHYEHHON
penanke nnu 3aBepLUEHHON MbICIN.

CHa4ana I'IpO‘-IVITaVITe QHINMNCKMe pennnkm o4epenHoro y4acTtka m MonbiTanTeCb NOHATb
NX CaMOCTOSATENbHO. TOsIbKO Nocsie CO6CTBEHHOM MOMbITKN npoBepbTE cebs no PyCcCKOMY
nepesony m NOACHEHUAM.

4 TMocne Kaxxaoro pa3obpaHHOro y4acTka CHOBA BKJIIOYANTE )XXMBOE BUAEO C NEPEKPLITUEM:
pa3obpann 0:00-1:00 - nocnywanTe 0:00-2:00; paszobpann 1:00-2:00 - nocnywanTe
npumepHo 1:00-3:00; pazobpann 2:00-3:00 —» nocnywanTe npumepHo 2:00-4:00.

Korpna Becb 10-MUHYTHbIA 610K pa3obpaH, CHOBa MOCMOTPUTE WA NPOCYLLANTE ero
uenukom 6e3 transcript, nepesofa 1 NOSICHEHWA. DTO raBHasa NpPoBepka pesynbTaTa.

Yyawunca ynpasnseT TEKCTOM, a He TeKCT — y4yaluuMmMca

B 06bI4HOM BMAeo cybTuTp BLICTPO ncye3aeT. B PDF pennvka ocTaéTca nepepg rnasamm
CTOJIbKO, CKOJIbKO HY>KHO: MOXHO CMOKOMHO MPOYUTaTb aHMIMACKUIA, MOMNbITaTbCA MNOHATH
ero camomy, NpoBepuTb NepeBos, pa3obpaTbCs B BbIpa)KeHNN 1 TOJIbKO MOTOM BEPHYTbCS K
BUAEO.

Transcript, yuebHbIN NnepeBoa U NOACHEHUA
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AHMIMNCKasa penanka — rnaBHbIM 3n1emMeHT. Pycckunin nepeBof 340eCb HE 3aMeHseT
AHIMJIMNCKUIA U HE CNIY>XUT MPOCTO NepeckasoM cofep>XaHns: OH NoOMOraeT NpoBepuTb,
MpaBuSIbHO 1N Bbl MOHSAN, YTO UMEHHO BbIN10 CKa3aHOo MNo-aHrJIMNCKN 1 Kak paboTaeT
NCXOA4HasA KOHCTPYKUUA. MNoscHeHs ocobeHHO Ba)kKHbl TaM, rae OykKBasibHOE YTeHMe MOXeT
BBeCTM B 3abnyxaeHune: gna nanom, phrasal verbs, apxanyHbix popM, HEOBbIYHbLIX 3HAYEHUI
M NOBPEXAEHHbBIX CYyOTUTPOB.

3auem 3pecb Anki

K nonHom Bepcum MaTepuana npunaratTca rotosble TXT-hannbl kapTodek Anki. Mocne
BCTPEYM C BbIPpa>KEHNEM B XXNBOM Bunaeo 1 pasbopa B PDF kapTouku nomoratoT
BO3BpaLLATbCA K NOJIE3HOWN JIEKCMKE Yepes3 MHTepBasibHOe NoBTOpeHue. BaM He HY>XHO
3aHOBO MNepeyvunThiBaTb BeCb transcript n Bpy4Hyto co34aBaTbh KapTo4ku. Jlornka meTtoda:
BUOEO — PDF —» ANKI - Bo3BpalleHMe K XXNBOMY aHI INACKOMY.

UcxopnHoe Bupeo
https://youtu.be/ZjwkWtUInMY?si=wDTVe8)k5jP4UfHx

McxoaHoe BUAEO HaxoauTCs OTAESIbHO U He BXOAUT B NpoJaBaeMblie Unu
pacrnpocTpaHsieMble dalinbl.

KaTtanor Kukus Edutainment

https://kukusik.net/materials/

4YTO B 3TOM PREVIEW

*  noJiHoueHHoe obbsacHeHne MmeToda Kukus Edutainment;

06bsAACHEHME, NoYeMy 3TOT pUIbM NONE3EH AN U3YHYEHUSA aHT JIMACKOTO;
obbscHeHMe ponn PDF n rotoBbix Anki-kapTo4yek B obLLlel METOOMKE;
CCblJIKA Ha UCXoOHOEe BUAOEO;

MPUMepPHO NepBble 5 MUHYT HacTosALlero y4ebHoro matepuana;

aHrnMnckuin transcript, TanMkodbl, MOCTPOYHbLIN PYCCKNIA MEepPeBOA N MOSACHEHUS CIIOXKHbIX
Bblpa>keHWNA.

YTO B NMNOJIHON BEPCUN

*  BecCb pa3obpaHHbIM MaTepman NPoao/KNUTENbHOCTbIO 1 Yac 19 MuHyT 51 cekyHaa;
MOJIHbINA aHr IMNCKKUIA transcript ¢ TanMkogamu;

MOJIHbINA MOCTPOYHbIN Y4eOHbI NMepeBoa;

MOACHEHUS K CJI0OXKHbIM, apXan4HbIM N KOHTEKCTHO Ba>XHbIM Bblpa>KeHUAM;
CTPYKTYypa no npuMepHo 10-MUHYTHbLIM 610KaMm;

roToBble Anki TXT ona NOBTOPEHUS U 3aKpernsieHNs NoJIe3HbIX Bblpa>KeHUN;

noapobHas MHCTPYKLUMS MO UMMOPTY U UCMOb30BaHMO Anki.

MonHy BEPCUIO U Apyrne MaTepuabl MOXXKHO HaNTK B KaTasore:

https://kukusik.net/materials/
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Y4yeOHbIN MaTepuan

00:00-05:02
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[00:00:08]
Wonderful.

MepeBon:
3amMeyaTesnibHo.

[00:00:38]
Yeah.

MepeBon:
Oa.

[00:01:33]
And it came to pass that Israel was smitten in battle, and the sacred ark of
the covenant was taken by the Philistines.
MepeBon:
N cny4ymnock Tak, 4To M3pannb 6bin pa3but B GuTee, a CBALEHHbIN KOBYer 3aBeTa bbin
3axBa4deH (bl/l)'ll/lCTI/IMJ'IFIHaMI/I.

MNMosscHeHusA:

e come to pass — 6ubnenckoe, apxan4yHoe Bblpa>keHne CO 3HAYEHNEM «CYUYUTbCS, MPOU3ONTU».
* smitten — apxanyHasa popma NpmyacTus ot smite; 34eCb 03Ha4YaeT «pa3dbuT, NoOparKEH».

* the ark of the covenant — KoB4yer 3aBeTa, CBALWEHHAs PeNNKBUSA OPEBHUX N3PaUJIbTSH.

[00:01:41]

Therefore did the people of Israel believe that God had forsaken them.
MepeBop:
MosToMy Hapopg M3pannsa nosepwus, 4To bor NOKMHyN nx.
MoscHeHusn:
e Therefore did the people of Israel believe — apxan4Hasa nHBepcus. B coBpeMeHHOM aHIJINACKOM:
Therefore, the people of Israel believed...

e forsake — «MoknaaTb, OCTaBNATb», 0COBEHHO YeNoBEeKa, KOTOPOMY Mpexxae OKasbiBanu
rnoaaep XKy Uav NoKPoOBUTENbCTBO; 34echk: bor ocTtaBun N3pannb 6e3 ceoein 3aLnThl.
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[00:01:46]
For lo, these many years had passed since the prophet Samuel had
anointed Saul to be their king.

MepeBon:

MN60 BOT, MHOrO JIET NPOLLJIO C TeX Nop, Kak npopok Camymnn noma3san Cayna, 4Tobbl TOT BbI1 NX

LLapém.

MNoscHeHusn:

* lo — apxan4Hoe 6ubnerickoe csoBo, ynoTpebssiemoe gNns npuBievYeHNs BHUMaHNRA: «BOT», «Ce».
e anoint — obbl4HOE 3HaYeHMe: «NoMa3biBaTb Mac/oM». 34eCb — COBEPLUNTL PESIMIMO3HbIN 06psf
noMasaHus, TeM caMbiM U36paB NI NOCBATUB Yes0BEKa Ha LLapCTBO.

[00:01:50]
But the spirit of the Lord had departed from Saul.

MepeBon:
Ho nyx Nocnoga nokunyn Cayna.

[00:01:54]
Now once again the Philistines gathered together their armies to battle,
30,000 chariots and 6,000 horsemen, and put soldiers in multitude as the
sands of the desert.
MepeBon:
Tenepb puancTumnsaHe cCHoBa cobpann BmecTe ceBom apMmum gnsa éutesl: 30 000 konecHuu 1 6
000 BCaaHWKOB, U BbICTaBJ1IMN BOMHOB BO MHOXXeECTBE, I'IOLI,O6HOM neckam nycCcTbiHW.

MoscHeHusn:
¢ in multitude as the sands of the desert — apxan4dHbln 060pPOT: «BO MHOXXECTBE, KaK Mecku
MyCTbIHW», TO €CTb B OFTPOMHOM KOJIM4ecTBe.

[00:02:03]
Whilst in Israel were neither swords nor spears, only plowshares.

MepeBon:
B To BpeMs Kak B 3pansie He BbIJ1I0 HA MeYeN, HU KON — TOJIbKO JIEMEXMN.

MNoscHeHusn:
* whilst — 6onee chopmManbHbI/apxanyHbii BapuaHT while: «B To BpeMs Kak».
e plowshare — nemex, pexyulias 4acTb rnayra.

[00:02:38]
Who is he?
MepeBon:
KTo OH?
[00:02:38]
He is Samuel the prophet.

MepeBon:
OH — npopok Camywnn.
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[00:02:42]
That old man in tattered rags is Samuel.

MepesBon:
ToT cTapuk B n304paHHbIX IOXMOTbAX — Camyui.

MoscHeHunA:
* tattered — n3ogpaHHbIN, 060pPBaHHbIN, CUJTBHO U3HOLUEHHbIN.
° rags — JIOXMOTbS.

[00:02:42]
He is the only man of whom Saul is afraid.

MepeBon:
OH eQNHCTBEHHbLIN YenoBek, koToporo Cayn 6ouTcs.

[00:02:54]
Your Majesty, the prophet Samuel is coming into the court.

MepeBon:
Bawe BenunyecTtso, npopok Camyunn BXxoguT BO OBOP.

[00:03:25]
Take it away.

MepeBon:
Y6epuTte a70.

[00:03:34]
Samuel, thou has been a stranger to our court.
MepeBon:
CaMyvm, Thl ObIN HY>XXUM NMpwn HalleM OBOPE.

MNoscHeHusn:

e thou — apxanyHoe «TbI».

* be a stranger to — 3pecb He 6ykBasibHO «ObITb HE3HAKOMLEM», @ «@BHO HE MOSABNATLCS, He
OblBaTb».

Mo cmbIChy:
Camyun, Tbl [aBHO He BbiBan Npu HalleM ABOpe.

[00:03:40]

We bid thee welcome.
MepeBon:
Mbl NnpuBeTCcTBYEM TEbA.

MoscHeHusn:

¢ bid someone welcome — opmManbHoe/apxan4yHOe Bblpa>keHMe: «MPMUBETCTBOBATb KOro-1nbos»,
ByKBaJIbHO «KenaTb KOMY-1nbo fobporo nprnémas».

e thee — apxanyHasa o6bekTHasa hopMma «Tebs/Tebe».

[00:03:45]
Who is that man?

MepeBon:
KTo TOT yenoBek?
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[00:03:45]
Thou knowest not the young captain of the host.
MepesBon:
Pa3Be Tbl He 3Haellb MOJIOAOrO NpeaBoAMTeNA BOMCKa?
MNoscHeHusn:
e knowest — apxaunyHasa copma know gns thou.
* host — 0Obl4YHOE 3HaYeHne MOXKeT ObliTb «X03ANH» UM «MHOXXECTBO». 34eCb

apxanyHo-bnbnenckoe: «BONCKO, apMuns».
e captain of the host — BoeHa4YyaNbHUK, KOMaHOYOLWNIA BONCKOM.

[00:03:45]

His name is Abn.
MepeBon:
Ero uma — AGH.

MoscHeHus:

B cybTuTpax: Abn.

BepoaTHo goskHo 6bITh: Abner.
MepeBoa: ABHep.

[00:03:50]
And these are they the sons of Saul then?

MepesBop:
N s3To TOrga oHun, ceiHoBbsa Cayna?
Mo cMmbIChy:

Tak 370 cbiHOBbA Cayna?

[00:03:55]
Jonathan Ishvi Ishbashup his sons.

MepeBon:
NoHadaH, Nweun, NMwbawyn — ero CbIHOBbA.

MNMossicHeHun:

B cy6bTuTpax nmeHa 3anucaHbl Kak Jonathan, Ishvi, Ishbashup. MocnegHee nmsa moxxeT 6bITh
ownboYHO pacno3HaHO aBTOMaTU4eCKUMn cybTuTpamm; 6e3 4ONONHUTENbLHON NPOBEPKU
OpPUTrMHaJIbHOrO 3ByKa OHO COXPaHAeTCs B TOM BUAE, B KAKOM JaHO B NCXOOHUKE.

[00:04:04]
When | grew old, | made my sons judges.
MepeBon:
Korpa s coctapwics, a1 coenas CBOMX CbIHOBEN CYyAbSAMMU.
[00:04:11]
For | had judged Israel all the days of my life.

MepeBon:
N60o a cyonn N3pannb BoO BCE OHUN MOEN XKN3HN.
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[00:04:11]

But my sons would not walk in God's ways, but took bribes for prejudice
judgment.

MepeBon:
Ho Mou CbIHOBbS He XKenaau XoanTb NyTaMn bo)xbrmun, a 6pann B3ATKM pagun NpeaB3aToro
cyna.

MosscHeHusn:

e walk in God's ways — 6ubnenckoe Bbipa>KeHne: «XoaAnTb NYyTAMU BOXbUMU», TO €CTb XXUTb U
nocTymnaTb cornacHo boXxxbuM 3anoBeam.

e prejudice judgment BbIFrIAANT Kak ownbKa aBTOMaTUYECKUX CYyOTUTPOB. BEpOoATHbLIN CMbICT —

npenB3saToe/HenpaBenHoe cynebHoe pelleHue.
[00:04:20]
And then the elders of Israel came to me, and ye did say unto me, "Give us
a king to judge us like all the nations, a king."

MepeBon:

N Toraa ctapenwmnHbl U3pannsa npuwam Ko MHe, 1 Bbl CKa3anu MHe: «[Jan HaMm uaps, 4Tobbl

CYONTb Hac, Kak y BCEX HapOA0B, Laps».

MNosacHeHusn:
° ye — apxan4yHoe MHOXXeCTBEHHOEe «Bbl».

* unto me — apxan4Hoe «MHe».

* ye did say — apxanyHas ycuantenbHasa KOHCTPYKLWS; MO CMbIC/Y MPOCTO «Bbl CKa3aan».
[00:04:33]
And | prayed to the Lord.

MepeBon:
N a monunnca MNocnony.

[00:04:33]

And he said, "The people of Israel have not rejected thee, but have rejected
me, the Lord God.

MepeBon:
N OH cka3an: «Hapon N3pannsa oTeepr He Tebs, Ho oTBepr MeHs, Nocnoaa bora.

[00:04:47]
They have forsaken me and served other gods.

MepeBon:
OHW MOKUHYN MeHs 1 cnyXunm apyrum 6oram.

[00:04:47]
So they do also unto thee, Samuel.

MepeBon:
Tak oHW nocTynatoT n ¢ Tobon, Camywnn.
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[00:04:54]

How therefore must they have a king to reign over them.
MepesBon:
Kak xe MO3TOMY OOJIXXKHblI OHN MMETb LapA4, 4TOOBI LapcTBOBaTb Hag HUMW.

MoscHeHunA:

®pasa B UCXOAHbIX CyOTUTpax rpaMMaTUYeCKN BbIFNAANT NoBpexAéHHon. OHa coxpaHeHa 6e3
noAMeHbl NpearnosiaraemMbiM BapnaHTOM.

[00:04:59]

Yay.
MepeBon:
La.

MNoscHeHusn:

B cybTuTpax: Yay.

BeposiTHO A0/IKHO ObITh: Yea.

B apxanyHon/6ubnenckor peym yea o3Ha4aeT «[a», KBOUCTUHY».

[00:05:02]

So spake the Lord to me in the darkness of my heart.
MepeBon:
Tak rosopua Focnogb CO MHOM BO TbMe MOEro cepgua.

MosscHeHunA:

e spake — apxanyHas bopMa npoLleLlero BpeMeHn oT speak; coBpemeHHas dopMa: spoke.
¢ in the darkness of my heart — 6ykBasibHO «BO TbMe MOero cepaua»; obpa3Hoe BbipakeHue,
onuncbiBatoLLee BHYTPEHHIO AYXOBHYIO TbMY WUN TS)KENOE OYLIEBHOE COCTOSHME.
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BecnnaTtHbIX O3HAKOMUTEJIbHbIN
dbparMeHT 3aKOH4YMUJICHA

B 3ToM Preview nokasaHo NnpuMepHO 5 MUHYT peasibHoro y4ebHoro matepuana. NosnHas
Bepcusa oxBaTbiBaeT 1 4ac 19 MnHyT 51 cekyHaa n BKItoYaeT BecCb transcript, nepesog,
rnosicHeHus n rotosble Anki TXT.

MonHyto Bepcuto n gpyrue matepuanbel Kukus Edutainment MOXXHO HanTm B KaTasore:

https://kukusik.net/materials/

NaBHaa uenb — He npouuTtaTbh PDF oo KkoHua. NnaBHas

ueJsib — BepHyTbCA K XKUBOMY BUAe€O0 U ycnbillaThb bonbLue

aHrJIMUCKOro, YeM Bbl YCJbILUAJIN NMPU NEepBOM
npocMmoTpe.
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